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Government of Canada
Canadian Food Inspection Agency

VETERINARY HEALTH CERTIFICATE - EXPORT BOVINE SEMEN TO MEXICO/
CERTIFICADO DE SALUD VETERINARIA - EXPORTACION DE SEMEN BOVINO A MEXICO

SECTION I - DONOR IDENTIFICATION/  SECCION I - IDENDIFICACION DEL DONANTE

Name of Artificial Insemination Centre/ 
Nombre del centro de inseminación artificial

Address/ 
Dirección

Name of Consignee/ 
Nombre del destinatario

Address/ 
Dirección

SECTION II - ZOO SANITARY CERTIFICATION/  SECCION II -  CERTIFICADO DE SANIDAD ANIMAL

I, the undersigned Official Veterinarian, duly authorized by the Government of Canada, hereby certify that after due enquiry
and to the best of my knowledge and belief that /
El infrascrito, veterinario oficial debidamente autorizado por el Gobierno de Canadá, después de hacer la debida
investigación y de acuerdo a mi leal saber y entender certifico que :

1. The straws containing the semen are marked with the identification number of the donor animal.
Las pajillas que contengan el semen son marcadas con el número de identificación del animal donador. 

2. At the time of semen collection, the animals were found to be clinically healthy.
Al momento de la recolección del semen, los animales se encontraron clínicamente sanos. 

3. Canada is free of the foot and mouth disease (Picornavirus.)
El país de origen es libre de fiebre aftosa (Picornavirus.)

4. The semen in question comes from animals that have been approved as donors and that were housed in an
authorized semen production centre under official control.
El semen de referencia procede de animales que han sido aprobados como donadores y que se encuentran
alojados en un centro de inseminación autorizado y bajo control oficial. 

5. The country of origin is free of bovine viral diarrhea, trichomoniasis and vibriosis;
 El país de origen es libre de diarrea viral bovina, tricomoniasis y campilobacteriosis

or / o bien

The semen production centre where the semen was obtained has been free from bovine viral diarrhea,
trichomoniasis and vibriosis during the six months prior to collection, and that the animals tested negative for
bovine viral diarrhea, trichomoniasis and vibriosis.
El centro de inseminación artificial en el cual se obtuvo el semen ha permanecido libre de diarrea viral bovina,
tricomoniasis y campilobacteriosis durante los 6 meses anteriores a la recolección del semen y que a los animales
se les realizaron pruebas con resultados negativos a diarrea viral bovina, tricomoniasis y campilobacteriosis.

6. The country of origin is free of infectious bovine rhinotracheitis
El país de origen es libre de rinotraqueítis viral bovina;

or / o bien

The semen production center where the semen was obtained is free of infectious bovine rhinotracheitis and that
the animals tested negative to infectious bovine rhinotracheitis;
El centro de inseminación artificial en el cual se obtuvo el semen se encuentra libre de rinotraqueítis viral bovina y
que a los animales se les realizaron pruebas con resultados negativos a rinotraqueitis viral bovina;

or / o bien

The donor animals were subject to a semen virus isolation test or to serological tests with negative results for
infectious bovine rhinotracheitis.
Los animales donadores fueron sometidos a una prueba de aislamiento viral en el semen o a pruebas serológicas
con resultados negativos a rinotraqueítis viral bovina.
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7. The country, region or herd is free of brucellosis (Brucella spp) or, certify negative results using the card test at
8%, the rivanol test and the complement fixation test. 
El país, región o hato es libre de brucelosis (Brucella spp) o bien, certificar resultados negativos mediante las
pruebas de tarjeta al 8%, rivanol y fijación del complemento.

8. The country, region of origin or the semen production center is free from tuberculosis or individual negative results
for tuberculosis.
El país, región de origen o centro de inseminación artificial es libre de tuberculosis o resultados individuales
negativos a tuberculosis.

9. The donor remained in the semen production center for a minimum of 60 days prior to the collection of the semen.
El donador ha permanecido un mínimo de 60 días en el centro de inseminación artificial antes de la recolección
del semen.

SECTION III -Animal identification:

NAME OF DONOR/ NOMBRE
DEL DONANTE

REGISTRATIO
N Nº/ Nº DE

INSCRIPTION

BREED/
RAZA

COLLECTION
DATE/ FECHA

DE
RECOLECCIóN

Nº OF
STRAWS/

Nº DE
PAJILLAS

MARKING ON
STRAWS/
NOTA EN
PAJILLAS

Identification Markings on Tamperproof Seal of tank or shipping container/ Marcas de identificación en el sello
garantizado contra toda falsificación en cubeta o recipiente de expedición:

Date/ Fecha Official Export Stamp/ Official Veterinarian
Timbre Oficial de Exportación Canadian Food Inspection Agency

Government of Canada/
Oficial Veterinario
Agencia de Inspección Alimentaria de Canadá
Gobierno de Canadá


